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INFORMACIÓN CURRICULAR DEL PROFESORADO 

Nombre: Jan-Hendrik Opdenhoff 

Universidad/Organismo: 

  

Facultad de Traducción e Interpretación (FTI) de la Universidad 

de Granada (UGR) 

Categoría contractual: Profesor contratado doctor 

Experiencia Docente: 

 

 Profesor de interpretación español/alemán y cultura 

alemana en la FTI de Granada (desde 2004) 

 Profesor de alemán como lengua extranjera en el Centro 

de Lenguas Modernas de la UGR (1999-2006) 

Investigación (grupos, 

proyectos, etc.): 

 

 Miembro del grupo GRETI : La interpretación ante los 

retos de la mundialización 

 Proyectos de innovación docente: La virtualización de 

material didáctico multimedia para la formación de 

intérpretes y DAF-Collage.eu 

Publicaciones: https://scholar.google.es/citations?user=XzpQ9xcAAAAJ&hl=

es 

Experiencia profesional: 

 

 Traductor e intérprete free-lance desde 1999 (alemán-

español-francés) 

 Interpretaciones consecutivas y simultáneas ocasionales 

en numerosos congresos o eventos internacionales de 

todo tipo 

 


